
Повесть
о

НЕОБЫЧАЙНЫХ ПРИКЛЮЧЕНИЯХ ДВУХ РЫЦАРЕЙ,
в поисках справедливости открывших 

на материке Большого Зуба
ВЕЛИКОЕ ГОСУДАРСТВО ШВАМБРАНСКОЕ,

c описанием удивительных событий, 
происшедших на блуждающих островах, 

а также о многом ином, 
изложенном бывшим швамбранским адмиралом 

Арделяром Кейсом,
ныне живущим под именем Льва Кассиля,

с приложением множества тайных документов, 
мореходных карт, государственного герба 

и собственного флага
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СТРАНА 
ВУЛКАНИЧЕСКОГО
 ПРОИСХОЖДЕНИЯ

ОТКРЫТИЕ

Вечером 11 октября 1492 года Христофор Колумб, на 68-й 
день своего плавания, заметил вдали какой-то движущийся 
свет. Колумб пошёл на огонёк и открыл Америку.

Вечером 8 февраля 1914 года мы с братом отбывали на-
казание в углу. На 12-й минуте братишку, как младшего, по-
миловали, но он отказался покинуть меня, пока мой срок не 
истечёт, и остался в углу. Несколько минут затем мы вдумчиво 
и осязательно исследовали недра своих носов. На 4-й минуте, 
когда носы были исчерпаны, мы открыли Швамбранию.

ПРОПАВШАЯ КОРОЛЕВА, 
ИЛИ ТАЙНА РАКУШЕЧНОГО ГРОТА

Всё началось с того, что пропала королева. Она исчезла 
среди бела дня, и день померк. Самое ужасное заключалось 
в том, что это была папина королева. Папа увлекался шахма-
тами, а королева, как известно, весьма полномочная фигура 
на шахматной доске.

Исчезнувшая королева входила в новенький набор, только 
что сделанный токарем по специальному папиному заказу. 
Папа очень дорожил новыми шахматами.

Нам строго запрещалось трогать шахматы, но удержаться 
было чрезвычайно трудно.



5

Точёные лакированные фигурки предоставляли неограни-
ченные возможности использования их для самых разнообраз-
ных и заманчивых игр. Пешки, например, могли отлично нести 
обязанности солдатиков и кеглей. У фигур была скользящая 
походка полотёров: к их круглым подошвам были приклеены 
суконочки. Туры могли сойти за рюмки, король — за самовар 
или генерала. Шишаки офицеров походили на электрические 
лампочки. Пару вороных и пару белых коней можно было за-
прячь в картонные пролётки и устроить биржу извозчиков или 
карусель. Особенно же были удобны обе королевы: блондинка 
и брюнетка. Каждая королева могла работать за ёлку, извоз-
чика, китайскую па2году, за цветочный горшок на подставке 
и за архиерея... Нет, никак нельзя было удержаться, чтобы не 
трогать шахмат!

В тот исторический день белая королева-извозчик подряди-
лась везти на чёрном коне чёрную королеву-архиерея к чёр-
ному королю-генералу. Они поехали. Чёрный король-генерал 
очень хорошо угостил королеву-архиерея. Он поставил на 
стол белый самовар-король, велел пешкам натереть клетчатый 
паркет и зажёг электрических офицеров. Король и королева 
выпили по две полные туры.

Когда самовар-король остыл, а игра наскучила, мы собра-
ли фигуры и уже хотели их уложить на место, как вдруг — 
о ужас! — мы заметили исчезновение чёрной королевы...

Мы едва не протёрли коленки, ползая по полу, заглядывая 
под стулья, столы, шкафы. Всё было напрасно. Королева, дрянь 
точёная, исчезла бесследно! Пришлось сообщить маме. Она 
подняла на ноги весь дом. Однако и общие поиски ни к чему 
не привели. На наши стриженые головы надвигалась неотвра-
тимая гроза. И вот приехал папа.

Да, это была непогодка! Какая там гроза! Вихрь, ураган, ци-
клон, самум, смерч, тайфун обрушился на нас! Папа бушевал. 
Он назвал нас варварами и вандалами. Он сказал, что даже 
медведя можно научить ценить вещи и бережно обращаться 
с ними. Он кричал, что в нас заложен разбойничий инстинкт 
разрушения и он не потерпит этого инстинкта и вандализма.

— Марш оба в «аптечку» — в угол! — закричал в доверше-
ние всего отец. — Вандалы!!!

Мы поглядели друг на друга и дружно заревели.
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— Если бы я знал, что у меня такой папа будет, — ревел 
Оська, — ни за что бы в жизни не родился!

Мама тоже часто заморгала глазами и готова была «кап-
нуть». Но это не смягчило папу. И мы побрели в «аптечку». 
«Аптечкой» у нас почему-то называлась полутёмная проход-
ная комната около уборной и кухни. На маленьком оконце 
стояли пыльные склянки и бутылки. Вероятно, это и породило 
кличку.

В одном из углов «аптечки» была маленькая скамеечка, из-
вестная под названием «скамьи подсудимых». Дело в том, что 
папа-доктор считал стояние детей в углу негигиеничным и не 
ставил нас в угол, а сажал.

Мы сидели на позорной скамье. В «аптечке» синели тюрем-
ные сумерки. Оська сказал:

— Это он про цирк ругался... что там ведмедь с вещами 
обращается? Да?

— Да.
— А вандалы тоже в цирке?
— Вандалы — это разбойники, — мрачно пояснил я.
— Я так и догадался, — обрадовался Оська, — на них набу-

ты канда2лы.
В кухонной двери показалась голова нашей кухарки Ан-

нушки.
— Что ж это такое? — негодующе всплеснула руками Ан-

нушка. — Из-за бариновой бирюльки дитёв в угол содят... Ах 
вы, грешники мои! Принести, что ль, кошку поиграться?

— А ну её, твою кошку! — буркнул я, и уже погасшая обида 
вспыхнула с новой силой.

Сумерки сгущались. Несчастливый день заканчивался. Зем-
ля поворачивалась спиной к Солнцу, и мир тоже повернулся 
к нам самой обидной стороной. Из своего позорного угла мы 
обозревали несправедливый мир. Мир был очень велик, как 
учила география, но места для детей в нём не было уделено. 
Всеми пятью частями света владели взрослые. Они распоряжа-
лись историей, скакали верхом, охотились, командовали кора-
блями, курили, мастерили настоящие вещи, воевали, любили, 
спасали, похищали, играли в шахматы... А дети стояли в углах. 
Взрослые забыли, наверно, свои детские игры и книжки, ко-
торыми они зачитывались, когда были маленькими. Должно 
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быть, забыли! Иначе они бы позволяли нам дружить со всеми 
на улице, лазить по крышам, бултыхаться в лужах и видеть 
кипяток в шахматном короле...

Так думали мы оба, сидя в углу.
— Давай убегём! — предложил Оська. — Как припустимся!
— Беги, пожалуйста, кто тебя держит?.. Только куда? — ре-

зонно возразил я. — Всё равно всюду большие, а ты маленький.
И вдруг ослепительная идея ударила мне в голову. Она 

пронизала сумрак «аптечки», как молния, и я не удивился, 
услышав последовавший вскоре гром (потом оказалось, что 
это Аннушка на кухне уронила противень).

Не надо было никуда бежать, не надо было искать обе-
тованную землю. Она была здесь, около нас. Её надо было 
только выдумать. Я уже видел её в темноте. Вон там, где дверь 
в уборную, — пальмы, корабли, дворцы, горы...

— Оська, земля! — воскликнул я задыхаясь. — Земля! Но-
вая игра на всю жизнь!

Оська прежде всего обеспечил себе будущее.
— Чур, я буду дудеть... и машинистом! — сказал Оська. — 

А во что играть?
— В страну!.. Мы теперь каждый день будем жить не только 

дома, а ещё как будто в такой стране... в нашем государстве. 
Левое вперёд! Даю подходный.

— Есть левое вперёд! — отвечал Оська. — Ду-у-у-у-у!
— Тихай! — командовал я. — Трави носовую! Выпускай 

пары!
— Ш-ш-ш... — шипел Оська, давая тихий ход, травя носовую 

и выпуская пары.
И мы сошли со скамейки на берег новой страны.
— А как она будет называться?
Любимой книгой нашей была в то время «Греческие мифы» 

Шваба. Мы решили назвать свою страну «Швабранией». Но это 
напоминало швабру, которой моют полы. Тогда мы вставили 
для благозвучия букву «м», и страна наша стала называться 
Швамбрания, а мы — швамбранами. Всё это должно было со-
храняться в строжайшей тайне.

Мама скоро освободила нас из заточения. Она и не подо-
зревала, что имеет дело с двумя подданными великой страны 
Швамбрании.
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А через неделю нашлась королева. Кошка закатила её в щель 
под сундуком. Токарь к этому времени выточил для папы ново-
го ферзя, поэтому королева досталась нам в полное владение. 
Мы решили сделать её хранительницей швамбранской тайны.

У мамы в спальне, на столе, за зеркалом, стоял красивый, 
всеми забытый грот, сделанный из ракушек. Маленькие решёт-
чатые медные дверцы закрывали вход в уютную пещерочку. 
Она пустовала. Туда мы решили замуровать королеву.

На бумажке мы выписали три буквы: «В. Т. Ш.» (Великая 
Тайна Швамбрании). Слегка отодрав суконку от королевской 
подставки, мы засунули туда бумажку, посадили королеву 
в грот и сургучом запечатали дверцы. Королева была обрече-
на на вечное заточение. О её дальнейшей судьбе я расскажу 
потом.

ЗАПОЗДАВШЕЕ ПРЕДИСЛОВИЕ

Швамбрания была землёй вулканического происхождения.
Раскалённые зреющие силы бушевали в нас. Их стискивал 

отвердевший, закостенелый уклад старой семьи и общества.
Мы хотели много знать и ещё больше уметь. Но началь-

ство разрешало нам знать лишь то, что было в гимназических 
учебниках и вздорных легендах, а уметь мы совсем ничего не 
умели. Этому нас ещё не научили.

Мы хотели участвовать в жизни наравне со взрослыми — 
нам предлагали играть в солдатики, иначе вмешивались роди-
тели, учитель или городовой.

Много людей жило в слободе, ходило по улицам, толкалось 
во дворе. Но мы могли общаться лишь с теми, кто был угоден 
нашим воспитателям.

Мы играли с братишкой в Швамбранию несколько лет под-
ряд. Мы привыкли к ней, как ко второму отечеству. Это была 
могущественная держава. Только революция — суровый педа-
гог и лучший наставник — помогла нам вдребезги разнести 
старые привязанности, и мы покинули мишурное пепелище 
Швамбрании.

У меня сохранились «швамбранские письма», географиче-
ские карты, военные планы Швамбрании, рисунки её флагов 
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и гербов. По этим материалам, по воспоминаниям и написана 
повесть. В ней, между прочим, рассказывается история Швам-
брании, описываются путешествия швамбран, наши приклю-
чения в этой стране и многое другое...

ГЕОГРАФИЯ

Можно убедиться,
что земля поката, —
сядь на собственные ягодицы
и катись!

Маяковский

Как и всякая страна, Швамбрания должна была иметь гео-
графию, климат, флору, фауну и население.

Первую карту Швамбрании начертил Оська. Он срисовал 
с какой-то зубоврачебной рекламы большой зуб с тремя кор-
нями. Зуб был похож на тюльпан, на корону Нибелунгов и на 
букву «Ш» — заглавную букву Швамбрании. Было заманчиво 
усмотреть в этом особый смысл, и мы усмотрели: то был зуб 
швамбранской мудрости. Швамбрании были приданы очер-
тания зуба. По океану были разбросаны острова и кляксы. 
Около клякс имелась честная надпись: «Остров ни считается, 
это клякьса ничаянно». Вокруг зуба простирался «Акиан». Ося 
провёл по глади океана бурные зигзаги и засвидетельствовал, 
что это «волны»... Затем на карте было изображено «морье», 
на котором одна стрелка указывала: «по тичению», а дру-
гая заявляла: «а так против». Был ещё «пляж», вытянувшаяся 
стрункой река Хальма, столица Швамбраэна, города Аргонск 
и Драндзонск, бухта Заграница, «тот берег», пристань, горы 
и, наконец, «место, где земля закругляется».

Кривизна нашей подножной планеты очень беспокоила 
Оську. Он сам стремился безоговорочно убедиться в её круг-
лости. Хорошо ещё, что мы не были знакомы в то время 
с Маяковским, иначе погибли бы Оськины штанишки, ибо, 
разумеется, он проверил бы покатость земли собственным си-
деньем... Но Ося нашёл другие способы доказательств. Перед 
тем как закончить карту Швамбрании, он со значительным 
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видом повёл меня за ворота нашего двора. Около амбаров еле 
заметно возвышались над площадью остатки какой-то круглой 
насыпи — не то земляного постамента для часовни, не то 
клумбы. Время почти сровняло эту жалкую горбушку. Оська, 
сияя, подвёл меня к ней и величественно указал пальцем.

— Вот, — изрёк Оська, — вот место, где земля закругляется.
Я не посмел возразить: возможно, что земля закруглялась 

именно здесь. Но, чтоб не спасовать перед младшим братом, 
я сказал:

— Это что! Вот в Саратове, я видел, есть одно место — там 
ещё не так закругляется.
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Необычайно симметричной получилась на карте наша 
Швамбрания. Строгим очертаниям швамбранского материка 
мог бы позавидовать любой орнамент. На западе — горы, го-
род и море. На востоке — горы, город и море. Налево — залив, 
направо — залив. Эта симметрия осуществляла ту высокую 
справедливость, на которой зиждилось Швамбранское государ-
ство и которая лежала в основе нашей игры. В отличие от книг, 
где добро торжествовало, а зло попиралось лишь в последних 
главах, в Швамбрании герои были вознаграждены, а негодяи 
уничтожены с самого начала. Швамбрания была страной слад-
чайшего благополучия и пышного совершенства. Её география 
знала лишь плавные линии.

Симметрия — это равновесие линий, линейная справедли-
вость. Швамбрания была страной высокой справедливости. Все 
блага, даже географические, были распределены симметрично. 
Налево — залив, направо — залив. На западе — Драндзонск, 
на востоке — Аргонск. У тебя — рубль, у меня — целковый. 
Справедливость.

ИСТОРИЯ

Теперь, как подобает настоящему государству, Швамбра-
нии надо было обзавестись историей. Полгода игры вместили 
в себя несколько веков швамбранской эры.

Как сообщали книги и учебники, история всех порядоч-
ных государств была полна всякими войнами. И Швамбрания 
спешно принялась воевать. Но воевать, собственно, было не 
с кем. Тогда пришлось низ Большого Зуба отсечь двумя полу-
кругами. Около написали: «Забор». А в отсеках появились два 
вражеских государства: «Кальдония» — от слов «колдун» и «Ка-
ледония» — и «Бальвония», сложившаяся из понятий «болван» 
и «Боливия». Между Бальвонией и Кальдонией находилось 
гладкое место. Оно было специально отведено под сражения. 
На карте так и значилось: «Война».

Слово это, чёрное и жирное, мы вскоре увидели в газетах...
В нашем представлении война происходила на особой, креп-

ко утрамбованной и чисто выметенной, вроде плац-парада,  
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площадке. Земля здесь не закруглялась. Место было ровное и 
гладкое.

— Вся война покрыта тротуаром, — убеждал я брата.
— А Волга на войне есть? — интересовался Оська.
Для него слово «Волга» обозначало всякую вообще реку.
По бокам «войны» помещались «плены». Туда забирали 

завоёванных солдат. На карте это тоже было отмечено трое-
кратной надписью: «Плен».

Войны в Швамбрании начинались так. Почтальон звонил 
с парадного входа дворца, в котором жил швамбранский им-
ператор.

— Распишитесь, ваше императорское величество, — гово-
рил почтальон. — Заказное.

— Откуда бы это? — удивлялся император, мусоля каран-
даш.

Почтальоном был Оська, царём — я.
— Почерк вроде знакомый, — говорил почтальон. — Ка-

жись, из Бальвонии, от ихнего царя.
— А из Кальдонии не получалось письма? — спрашивал 

император.
— Пишут, — убеждённо отвечал почтальон, точно копируя 

нашего покровского почтаря Небогу. (Тот всегда говорил «пи-
шут», когда его спрашивали, есть ли нам письма.)

— Царица! Дай шпильку! — кричал затем император.
Вскрыв шпилькой конверт, император Швамбрании читал:

«Дорогой господин царь Швамбрании!
Как вы поживаете? Мы поживаем ничего, слава богу, 

вчера у нас вышло сильное землетрясение и три вулкана 
извергнулись. Потом был ещё сильный пожар во дворце 
и сильное наводнение. А на той неделе получилась война 
с Кальдонией. Но мы их разбили наголо и всех посадили 
в Плен. Потому что бальвонцы все очень храбрые и герои. 
А все швамбраны дураки, хулиганы, галахи и вандалы. 
И  мы хотим с вами воевать. Мы, божьей милостью, 
объявляем в газете вам манифест. Выходите сражаться 
на Войну. Мы вас победим и посадим в Плен. А если вы 
не выйдете на Войну, то вы трусы, как девчонки. И мы 
на вас презираем. Вы дураки.
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Передайте поклон вашей мадам царице и молодому 
человеку наследнику.

На подлинном собственной ногой моего величества 
отпечатано каблуком 

Бальвонский Царь».

Прочтя письмо, император сердился. Он снимал со стены 
саблю и звал точильщиков. Потом он посылал бальвонскому 
обидчику «телеграмму с нарочным и заплоченным обратом». 
В телеграмме было написано: «ИДУ НА ВЫ».

В учебнике русской истории подобные предупреждения 
посылал своим врагам не то Ярослав, не то Святослав. «Иду 
на вы» — телеграфировал великий князь каким-нибудь там 
печенегам или половцам и мчался «отмстить неразумным хо-
зарам». Но с таким нахалом, как бальвонский царь, не стоило 
говорить на «вы», поэтому швамбранский император зачёрки-
вал в сердцах «иду на вы» и писал: «иду на ты». Потом царь 
приглашал на визит поставщика медицины двора его величе-
ства, лейб-обер-доктора, и начинал призываться.

— Ну-с, — говорил лейб-обер-доктор, — как мы живём? Что 
желудок? Э-э... стул, то есть трон, был?.. Сколько раз? Дышите!

После этого царь говорил кучеру:
— Но! Трогай с богом! Гони их в хвост и в гриву!
И ехал на войну. Все кричали «ура» и отдавали честь, а ца-

рица махала из окошка чистым платком.
Разумеется, из всех войн Швамбрания выходила победитель-

ницей. Бальвония была завоёвана и присоединена к Швамбра-
нии. Не успели подмести «плац-войну» и проветрить «плен», как 
на Швамбранию полезла Кальдония. Она была тоже покорена. 
В заборе крепости проделали калитку, и швамбраны могли 
ходить в Кальдонию без билета во все дни, кроме воскресенья.

На «том берегу» было отведено на карте место для заграни-
цы. Там жили дерзкие пилигвины — путешественники по ледя-
ным странам, нечто среднее между пилигримами и пингвина-
ми. Швамбраны несколько раз встречались с пилигвинами на 
плаце войны. Побеждали и здесь всегда швамбраны. Однако 
мы не присоединили пилигвинов к Швамбранской империи, 
иначе нам просто не с кем бы стало воевать. Пилигвиния была 
оставлена для «развития истории».
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ОТ ПОКРОВСКА ДО ДРАНДЗОНСКА

В Швамбрании мы обитали на главной улице города Дран-
дзонска, в бриллиантовом доме, на 1001-м этаже. В России мы 
жили в слободе Покровской (потом город Покровск), на Волге, 
против Саратова, на Базарной площади, в первом этаже.

В открытые окна рвалась визгливая булга1 торговок. Пря-
ная ветошь базара громоздилась на площади. Хрумкая жвачка 
сотрясала торбы распряжённых лошадёнок... Возы молитвенно 
простирали к небу оглобли. Снедь, рухлядь2, бакалея, зелень, 
галантерея, рукоделье, обжорка... Тонкокорые арбузы лежали 
в пирамидках, как ядра на бастионах в картине «Севастополь-
ская оборона».

Картина эта шла за углом в синематографическом элек-
тротеатре «Эльдорадо». Кинематограф всегда окружали козы. 
У афиш, расклеенных на мучном клейстере, паслись целые 
стада.

От «Эльдорадо» до нашей квартиры шла так называемая 
Брешка, или Брехаловка. Вечерами на Брехаловке происхо-
дило гулянье. Вся Брешка — два квартала. Гуляющие часами 
толкались туда и назад, от угла до угла, как волночки в ванне 
от борта до борта. Девчата с хуторов двигались посередине. 
Они плыли медленно, колыхаясь. Так плывут арбузные корки 
у волжских пристаней. Сплошной треск разгрызаемых калё-
ных семечек стелился над толпой. Вся Брешка была черна от 
шелухи подсолнухов. Семечки называли у нас «покровский 
разговор».

Вдоль Брешки рядом стояли парни в резиновых ботах, 
напяленных на сапоги. Парни шикарно согнутым мизинцем 
снимали с губ гирлянды налипшей скорлупы. Парни изыскан-
но обращались к девчатам:

— Спозвольте причепиться. Як вас по имени кличут... Ма-
руся чи Катя?

— А ну не замай... Який скорый! — отвечала неприступ-
ная. — Ну, хай тоби бис... чипляйся.

1 Булга2 — склока, суета.
2 Ру2хлядь — (устар.) движимое имущество, домашняя утварь.
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И целый вечер грузно толкалась перед окнами грегочущая, 
лузгающая хуторская Брехаловка.

А мы сидели в тёмной гостиной на подоконнике. Мы гля-
дели на полутёмную улицу. Мимо плыла Брешка. А на подо-
коннике воздвигались невидимые дворцы, воздушные замки, 
распускались пальмы, неслышная канонада сотрясала нас. 
Разрушительные снаряды нашего воображения рвали ночь. Мы 
расстреливали со своего подоконника Брешку. На подоконнике 
была Швамбрания.

Нас доставали гудки волжских пароходов. Они тянулись 
из далёкой глубины ночи, будто нити: одни тонюсенькие 
и дрожащие, как волосок в электролампочке, другие толстые 
и тугие, словно басовая струна в рояле. И на конце каждой 
нити висел где-то в сыром надволжье пароход. Мы наизусть 
знали азбуку пароходных высказываний. Мы читали гудки, как 
книгу. Вот бархатный, торжественный, высоко забирающий 
и медленно садящийся «подходный» гудок парохода общества 
«Русь». Где-то выругал зазевавшуюся лодку сиплый буксир, за-
пряжённый в тяжёлую баржу. Вот два кратких учтивых свист-
ка: это повстречались «Самолёт» с «Кавказ-и-Меркурием». Мы 
даже знаем, что «Самолёт» идёт вверх, в Нижний, а «Кавказ 
и Меркурий» — вниз, в Астрахань, ибо «Меркурий», соблюдая 
речной этикет, поздоровался первым.

ДЖЕК, СПУТНИК МОРЯКОВ

Вообще мир для нас — это бухта, заставленная парохода-
ми, жизнь — сплошная навигация, каждый день — рейс. Все 
 швамбраны, само собой понятно, — мореходы и водники. 
У каж дого во дворе ошвартован свой пароход. И самым ува-
жаемым гражданином Швамбрании признан Джек, Спутник 
Моряков.

Этот государственный муж обязан своим происхождением 
маленькой книжке «Карманный спутник моряков и словарь 
необходимых разговорных фраз». Книжку эту, засаленную до 
прозрачности, мы купили на базаре за пятак и всю мудрость её 
вложили в уста новому герою — Джеку, Спутнику Моряков. Так 
как в книжке был, кроме краткой лоции и навигации,  словарь, 
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то Джек стал настоящим полиглотом. Он разговаривал по-не-
мецки, по-английски, по-французски и по-италь янски.

Я, изображая Джека, просто читал подряд словарь разго-
ворных фраз. Получалось очень здорово.

— Гром, молния, смерч, тифон, — говорил Джек, Спутник 
Моряков. — Доннер, блитц, вассерхозе!.. Здравствуйте, сударь 
или сударыня, гоод морнинг, бонжур, говорите ли вы на других 
языках? Да, я говорю по-немецки и по-французски. Доброго 
утра, вечера. Прощайте, гутен морген, абенд, адье. Я прибыл 
на пароходе, на корабле, пешком, на лошадях; пар мер, а пье, 
а шваль... Человек за бортом. Ун уомо ин маре. Как велика 
плата за спасение? Вифиль ист дер бергелон?

Иногда Джек бесстыдно завирался. Мне приходилось крас-
неть за него.

— Лоцман посадил меня на мель, — сердился Джек, Спут-
ник Моряков, на сто третьей странице, но тут же, на сто чет-
вёртой, признавался на всех языках:

— Я нарочно посадил судно на мель, чтобы спасти часть 
груза...

Наш покровский день мы открываем подходным гудком 
ещё в постелях. Это мы возвращаемся из ночной Швам-
брании. Аннушка терпеливо присутствует при утренней про-
цедуре.

— Тихай! — командует Оська, отгудев. — Бросай чалку!
Мы сбрасываем одеяла.
— Стой! Спускай трап!
Мы спускаем ноги.
— Готово! Приехали! Слезай!
— С добрым утром!

У ТИХОЙ ПРИСТАНИ

Наш дом — тоже большой пароход. Дом бросил якорь в ти-
хой гавани Покровской слободы. Папин врачебный кабинет — 
капитанский мостик. Вход пассажирам второго класса, то есть 
нам, запрещён. Гостиная — рубка первого класса. В столо-
вой — кают-компания. Терраса — открытая палуба. Комната 
Аннушки и кухня — третий класс, трюм, машинное отделение. 
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Вход пассажирам второго класса сюда тоже запрещён. А жаль... 
Там настоящий дым.

Труба не «как будто», а настоящая. Топка гудит подлинным 
огнём. Аннушка, кочегар и машинист, шурует кочергой и ухва-
тами. Из рубки требовательно звонят. Самовар даёт отходный 
свисток. Самовар бежит, но Аннушка ловит его и несёт, пле-
нённого, в кают-компанию. Она несёт самовар на вытянутых 
руках, немного на отлёте. Так несут младенцев, когда они 
собираются неприлично вести себя.

Нас требуют «наверх», и мы покидаем машинное отделение 
дома.

Мы уходим нехотя. Кухня — главный иллюминатор нашего 
парохода. Как говорится, окошко в мир. Туда вечно заходят 
люди, про которых нам раз навсегда сказано, что это неподхо-
дящее знакомство. Неподходящим знакомством называются: 
старьёвщики, точильщики, шарманщики, разносчики, чер-
кесы-слесари, стекольщики, почтальоны, пожарные, нищие, 


